
E-BOOK MEETINGS & EVENTS

Collection Atypio Hotels Resorts

G R E N O B L E  A L P O T E L

https://www.atypio.com/


SOMMAIRE

Equipe commerciale dédiée Atypio/Hôtel

Atouts de la destination Grenoble

SUMMARY

Dedicated Atypio/Hotel sales team

MERCURE GRENOBLE ALPOTEL

Forfait Pro Journée / Séminaire résidentiel
Pro Day / Residential Seminar Package

The advantages of the Grenoble destination

Localisation et Accès

Chambres et Suites

Restauration

Lieux de vie modulables

Espaces événementiels

Loisirs, Bien être

Services, Accueil vip

Engagements

Hôtels Collection Atypio

Location & Access

Rooms, Suites

Restauration

Modular areas

Meeting Rooms

Leisure, Wellness

Services,VIP

Commitments

Atypio Collection Hotels



12 Bd Maréchal Joffre 
38000 Grenoble - France
+33( 0)9 70 24 92 39

h0652-sb@accor.com

mercure-grenoble-alpotel.com

LinkedIn : hôtel-mercure-grenoble-centre-alpotel

JOURNÉES D'ETUDE - SEMINAIRES 

STUDY DAYS - SEMINARS

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

Mercure Grenoble Alpotel est un hôtel de la
collection Atypio. A la fois opérateur et
propriétaire, notre réseau hôtelier, crée en 2018,
propose des adresses singulières et
ressourçantes, sur l’hexagone. Nos 22 hôtels 2, 3
et 4 étoiles se situent entre littoral, proche
montagnes, terres et villes dynamiques ou à
fort potentiel. De nombreux Mercure font partie
de la collection. 

Pour vous offrir un moment, un séjour, un
événement #allingoodtime , nous rénovons en
créant des lieux de vie ouverts, modulables et
agréables à partager.

Mercure Grenoble Alpotel is an Atypio
destination. Operator and owner, our group,
created in 2018, offers unique and wellness
addresses in France. Our 22 hotels 2, 3 and 4
star are located in France, on the coast, inland
and in medium-sized towns, for business or
leisure stays. Many Mercure branded hotel are
part of this collection. 

To offer a #allingoodtime moment, stay, event
to our customers, we renovate and rethink
hotel/restaurant spaces into flexible living open
spaces that are pleasant to share.

Quelque soit votre secteur d'activité, vos
contraintes et obligations, notre équipe
commerciale d'experts Atypio & Hôtel vous
accompagnera tout au long de votre
manifestation. 

Whatever your sector of activity, your
constraints and obligations are, our sales team
of experts Atypio & Hotel will accompany you
from the beginning to the end of your event.

Pharmaceutique - Santé
Automobile - Constructeurs - Industriels

Groupes Sportifs - Associations - Evènementiels
Formations - Services - Métiers des arts

Team-Building - Incentives

Pharmaceutical - Health
Automotive - Manufacturers - Industrial

Sports Groups - Associations - Events
Training - Services - Arts and crafts

Team-Building - Incentives

Equipe commerciale dédiée
Dedicated Atypio/Hotel sales team

https://www.atypio.com/
https://www.mercure-grenoble-alpotel.com/
https://www.atypio.com/
https://www.linkedin.com/company/h%C3%B4tel-mercure-grenoble-centre-alpotel/?viewAsMember=true
https://www.atypio.com/


Forfaits clés en main
Turnkey packages

JOURNÉE PRO 
SÉMINAIRE PRO 

Café, thé et eau en accès permanent
2 Pauses gourmandes dans la journée
Salle à la lumière du jour, installée dans la
configuration de votre choix 
Equipements: vidéoprojecteur, paperboard, écran, 
Wi-Fi haut débit 
Déjeuner 3 plats: eau et café inclus !
Conférence Planner dédié à votre évènement

DAY DELEGATE PACKAGE "PRO"
SEMINAR DELEGATE PACKAGE "PRO"

Coffee, tea and water in permanent access
2 Gourmet breaks during the day
Room with daylight, installed in the configuration of
your choice
Equipment: video projector, paperboards & screen, 
High-speed Wi-Fi
3 course lunch: water and coffee included!
Conference Planner dedicated to your event

After-work 1h (beers, wines, savory assortment)
3-course dinner (wine, water and coffee
included)
Classic Room, buffet breakfast included

After-work 1h (bières, vins, assortiment salé)

Dîner 3 plats (vin, eau et café inclus)

Chambre Classique, petit-déjeuner buffet inclus

Consultez-nous pour recevoir votre devis. 
Le service du dîner sera soumis à supplément au delà de minuit. 
Certains espaces / service sports et loisirs sont soumis à supplément
tarifaire et ne sont pas accessibles en format de journée d'étude.
Des options vous permettent d'upgrader votre événement,
exemples : dîner de gala, chambre Privilège, accueil vip.

Contact us to receive your quote.
Dinner service will be subject to a supplement after midnight.
Some sports and leisure spaces/services are subject to additional
fees and are not accessible in study day format
Options allow you to upgrade your event, examples: gala dinner,
Privilege room, VIP reception.

VOUS SOUHAITEZ AJOUTER UNE ACTIVITÉ
TEAM BUILDING À VOTRE ÉVÉNEMENT, RIEN DE
PLUS SIMPLE, 

Nous vous adresserons une liste de prestataires
non exhaustive susceptibles de vous fournir une
prestation team-building pour votre événement.

NOTHING MORE SIMPLE THAN ADD AN
ACTIVITY TO YOUR EVENT,

We will send you a non-exhaustive list of service
providers likely to provide you with a team-
building service for your event.

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts
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Destination Grenoble
About Grenoble

"L’attractivité environnementale, scientifique et
industrielle de son territoire, sa forte tradition
d’innovation et d’échanges, concourent à faire
de Grenoble une métropole engagée dans le
tourisme d’affaires." 

A ces atouts s'ajoutent son accessibilité
optimale : 3 aéroports à moins de 90 minutes, 16
liaisons tgv par jour entre Paris et Grenoble,
autoroutes A41, A48, A49 et A51 en connexion
avec Lyon, la vallée du Rhône, la Suisse et l'Italie
!

"The environmental, scientific and industrial
attractiveness of its territory, its strong tradition
of innovation and exchanges, contribute to
making Grenoble a metropolis committed to
business tourism."

To these assets are added its optimal
accessibility: 3 airports less than 90 minutes
away, 16 tgv connections per day between Paris
and Grenoble, A41, A48, A49 and A51
motorways in connection with Lyon, the Rhône
valley, Switzerland and the 'Italy !

CULTURE TIME

Fort de la Bastille (20 min à pied)
Jardin des plantes Joséphine Baker (5 min)
Musées (à proximité)
Caves de la Chartreuse (26km)

FUN TIME

Ville aux nombreux Escape Games 
Virtual Place

SPORT TIME

Golf BlueGreen Seyssins (6km)
Golf d’Uriage (14 km)
Base de loisirs Bois Français (10 min) 
Piscines 
Running, randonnées
VTT, Roller
Via Ferrata, Acrobastille
Rafting, hydro-speed 
Patinoire 
Equitation 

CULTURE TIME

Fort de la Bastille (20 min walk)
Garden of plants Joséphine Baker (5 min)
Museums
Caves de la Chartreuse (26km)

FUN TIME

Escape Games 
Virtual Place

SPORT TIME

Golf BlueGreen Seyssins (6km)
Golf Uriage (14 km)
Leisure centre Bois Français (10 min) 
Pools 
Running, hikings
VTT, Roller
Via Ferrata, Acrobastille
Rafting, hydro-speed 
Ice skating rink
Horse riding 

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/explorer/


Mercure Grenoble Alpotel : Accès
Mercure Grenoble Alpotel : Access & location

Situé en plein cœur de Grenoble, accessible par
de nombreux moyens de transport, notre hôtel
rénové en 2022, vous accueille pour votre séjour
authentique. 

Notre équipe est à votre disposition pour vous
conseiller pour venir jusqu’à nous. Venez
pousser la porte d’un des bâtiments modernes
art déco des plus emblématiques du centre. 

Notre parking dispose de 20 places, non
réservables. Le garage fermé payant, quant à
lui, accueille uniquement des voitures sous
réserve de disponibilités.

Located in the heart of Grenoble, accessible by
many means of transport, our hotel, renovated
in 2022, welcomes you for your authentic stay.

Our team is at your disposal to advise you on
how to come to us. Come and push the door of
one of the most emblematic modern art deco
buildings in the center.

Our car park has 20 spaces, which cannot be
reserved. The closed garage (subject to
availability) is for cars only.

PAR LA ROUTE

À 115 km de Lyon, environ 1h30 en voiture via
l’A43 et l’A48. 
À 95 km de Valence, environ 1h10 via l’A49. 
Plus d'informations sur notre site internet.

PAR LE TRAIN

La gare SNCF de Grenoble se situe à 4 km de
l’hôtel, le trajet dure 7 minutes (Tramway Ligne
A) et l’arrêt Chavant (Tramway A ou C) est juste
en face de notre hôtel. Informations bus et
tramway : www.tag.fr

EN AVION

Aérodrome à 6 km
Aéroport de Grenoble Saint Geoirs à 42 km
Aéroport de Lyon Saint Exupéry à 95 km

BY CAR

115 km from Lyon, about 1h30 by car via the
A43 and A48. 
95 km from Valencia, about 1h10 via the A49
More information on our website.

BY TRAIN

Grenoble train station is 4 km from the hotel,
the journey takes 7 minutes (Tramway Line A)
and the Chavant stop (Tramway A or C) is right
in front of the hotel. Bus et tramway
informations : www.tag.fr

BY PLANE

Airfield 6 km away
Grenoble Saint Geoirs airport at 42 km
Lyon Saint Exupéry airport at 95 km

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-grenoble-alpotel.com/contact/
https://www.tag.fr/
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Chambres et Suites
Rooms and Suites

TWINS :  24 chambres 
PMR :  3 chambres
COMMUNICANTES : 9 chambres

Plateau de courtoisie, bouilloire, minibar
Coffre-fort
Fer et table à repasser
Sèche-cheveux, Produits d'accueil Nuxe
Chauffage et climatisation
Espace de travail, Fibre optique
Téléviseur à écran plat, Canal+, CanalSat,
beIN sports
Oreillers à mémoire de forme, Peignoirs &
chaussons, Machine Nespresso (uniquement
à partir des Privilèges)

À deux pas du Jardin des Plantes Joséphine
Baker, dans un univers à la fois élégant, très
chaleureux, design et pleinement art-déco,
l’hôtel compte 88 chambres contemporaines
rénovées en 2018 (salles de bain rénovées à 50%
en 2022).

Chacune d’entre elles, « Standard », « Privilège »
se situe dans les étages les plus élevés du
bâtiment permettant de dominer en vue sur rue
ou sur toitures et montagnes environnantes.

EQUIPEMENTS DES CHAMBRES

TWINS: 24 rooms
PMR:  3 rooms
COMMUNICATING: 9 rooms

Courtesy tray, kettle, minibar
Safe, Iron and ironing board on request
Hairdryer, Nuxe welcome products
Heating and air conditioning
Workspace, Ethernet, fiber
Flat screen TV, Canal+, CanalSat, beIN sports
Memory foam pillows, Bathrobes & slippers,
Nespresso machine (Only from Privilege
rooms up)

Just a stone's throw from the Jardin des Plantes
Joséphine Baker, in a universe that is both
elegant, very warm and art-deco, the hotel has
88 contemporary rooms renovated in 2018
(bathrooms renovated to 50% in 2022).

Each of them, "Standard", "Privilege", is located
on the highest floors of the building allowing to
dominate the view on the street or on the
surrounding roofs and mountains.

ROOM FACILITIES

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/chambres-hotel-chantilly/


Tables . Boutiques . Fermes urbaines
Epicery shops . Restaurants . Urban farms  

"A l'Epicerie" Un terrain d'expression unique
du terroir gastronomique français, 1 enseigne
avec déjà 14 adresses en France ! Fruits,
légumes, herbes aromatiques, d'origine locale et
de nos propres fermes urbaines, sauces et
condiments de la manufacture Aix&terra,
fromages de la Maison Tourrette, en somme des
produits de qualité, cuisinés par nos chefs qui
revisitent minutieusement chaque saison des
recettes traditionnelles françaises. 

A la carte : des incontournables "A l'Epicerie",
des recettes créatives des chefs résidents, du
veggie et menus "tout fromage" (plateaux froids
9-15 pièces, raclettes, fondues, mont-d'or), dans
les restaurants avec cloche à fromages XXL* !

*technologie unique récompensée par le
Guinness Book pour une dégustation toute
l'année de fromages des 4 coins de l'Hexagone !

"A l'Epicerie" A unique place of expression of the
French gastronomic terroir, 1 brand with already
14 addresses in France! Fruits, vegetables,
aromatic herbs, of local origin from our own
urban farms, sauces and condiments from the
Aix&terra factory, Maison Tourrette cheeses,
quality products, cooked by our chefs who
meticulously revisit each traditional French
recipe by season.

A la carte : essential dishes "A l'Epicerie",
creative recipes from resident chefs, veggie and
"all cheese" menus (4 cold plates of 9 to 15
pieces, raclettes, fondues, mont-d'or), in
restaurants with XXL cheese dome*!

*unique technology rewarded by the Guinness
Book for year-round tasting of cheeses from all
over France!

Qualité des produits Chefs résidents, ambassadeur, artisans Saveurs à partager

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/savourer/


Tables . Boutiques . Fermes urbaines
Epicery shops . Restaurants . Urban farms 

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts
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Des lieux de vie modulables
Modular living spaces

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts
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Des lieux de vie modulables
Modular living spaces
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Des lieux de vie modulables
Modular living spaces

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts
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Espaces événementiels
Event spaces

3 salons modulables de 60m² à 270 m²
Avec une capacité max. 180 personnes
Bibliothèque et espace salons complètent
ces espaces de travail, en rdc
Un magnifique Ciné-lounge, pour 4eme
salon privatisable !

Nos 3 salons privatisables se situent au premier
étage et bénéficient de la lumière du jour. Tous
s'articulent à proximité de l'espace pause, un
agréable lieu de détente, situé au niveau 1 de
notre table "A l'Epicerie".

3 modular rooms from 60m² to 270 m²
With a max. 180 people
Library and lounge area complete these
workspaces, on the ground floor
A magnificent Cine-lounge, for the 4th
privatized lounge!

Our 3 privatized lounges are located on the first
floor and benefit from daylight. All are
articulated near the break area, a pleasant
place to relax, located on level 1 of our "A
l'Epicerie" table.

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/salle-de-seminaire/


Salles de réunions
Meetings Rooms

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

Réunions
Meetings

Noms
Names

M²
Capacité
Capacity

Théâtre
Theater

U
U

Classe
Classroom

Pavé
"Pavé"



Cabaret
Cabaret




Banquet
Banquet



Cocktail
Cocktail




A SCHISTE 60 30 16 16 — — 20 20

B GRANITE 90 60 24 22 — 30 50 50

C CHROME 120 80 32 30 — 36 60 70

A+B 150 100 38 56 — 42 70 90

B+C 210 120 — — — 66 110 120

A+B+C 270 140 — — — 78 130 140

3 SALLES 420

CINÉ LOUNGE CINÉ LOUNGE 55 12

F&b
Food & beverage

M²
Assis
Sat

Debouts
Standings

Buffet
Buffet

BAR
"A l'Epicerie"

15 — —

RESTAURANT
"A l'Epicerie"

46 70 70



Loisirs, Bien être
Leisure, Wellness

Se détendre entre vie urbaine et nature
grandiose. Notre hôtel urbain, avec sa situation
idéale aux portes des Alpes et du Vercors, vous
promet de beaux moments  de détente à l'hôtel et
dans ses environs, des découvertes, côté culture
comme côté nature.

Ciné lounge, bibliothèque et salons, dans notre
établissement

Relax between urban life and grandiose nature.
Our urban hotel, with its ideal location at the
gates of the Alps and the Vercors, promises you
moments of relaxation at the hotel and in its
surroundings, discoveries, both cultural and
natural.

Cinema lounge, library and lounges, in our
establishment

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/se-detendre/


Services et accueil vip
Services and VIP reception

Réception 24/24, 
Welcome check-in, fast check-out, 
Bagagerie, 
Wifi haut débit, 
Hôtel non fumeur, Accessible aux PMR
Room service, Boutique-épicerie
Bibliothèque, Ciné-Lounge

Mercure Grenoble Alpotel Centre met à votre
disposition l'ensemble de ses services 4 étoiles.

NOS OFFRES POUR UN ACCUEIL VIP
Produits de notre boutique artisanale, made in
France, 50% Bio et naturelles, sans
conservateurs !

Choix 1 : 
1 caviar aubergine truffe 38g OU
Crème chocolat et croustillant de spéculoos OU
Crème caramel & fleur de sel de Camargue OU

Choix 2 : 
Pack duo apéro truffe (38gx2) OU
Pack N7 trio sucrés : 1 crème choco spéculoos, 1
crème choco marrons glacés, 1 crème citron 

Choix 3 : 
Set N7 apéro bio OU
Coffret trio apéro et toasts bio

Reception 24 hours a day,
Welcome check-in, fast check-out,
Luggage,
high speed Wi-Fi,
Non-smoking hotel, Accessible to people
with reduced mobility
Room service, Epicery
Library, Cine lounge

Organic aperitif and toast trio box

Mercure Grenoble Alpotel Center provides you
with all of its 4-star services.

OUR OFFERS FOR A VIP WELCOME
Products from our craft shop, made in France,
50% organic and natural, without
preservatives!

Choice 1:
1 eggplant truffle caviar 38g OR
Chocolate cream and crispy speculoos OR
Crème caramel & fleur de sel from Camargue
OR

Choice 2:
Truffle aperitif duo pack (38gx2) OR
Pack N7 sweet trio: 1 speculoos chocolate
cream, 1 candied chestnut chocolate cream, 1
lemon cream

Choice 3:
Set N7 organic aperitif OR

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-chantilly.com/


The environment and the human

L'environnement et l'humain

Face à l'évolution de l'état de la planète, attentifs

à ce que nous transmettrons aux générations

futures, nous cherchons à croître dans le respect

de l’environnement et du bien-être des clients et

collaborateurs, Pour ce faire, voici quelques

exemples concrets et non exhaustifs de nos

investissements à réduire les impacts négatifs et

à maximiser les impacts positifs.

In the face of the changing state of the planet,
attentive to what we will pass on to future
generations, we seek to grow with respect for the
environment and the well-being of customers and
employees. To do this, here are some concrete and
not exhaustive examples of our investments to
reduce negative impacts and maximize positive
impacts.

Nous nous développons en France en
privilégiant une proximité et complémentarité
entre nos hôtels pour croître  durablement.
Nous avons crée une enseigne de restauration
valorisant nos chefs, artisans et terroir.

#1 Promouvoir le Made in France

Nous collaborons avec toujours plus de
sociétés françaises et locales chaque année :
environnement, services, rénovation, produits,
alimentation, artisans, équipements de loisirs,
partenaires

We are developing in France by favoring
proximity and complementarity between our
hotels to grow sustainably. We have created a
catering brand promoting our chefs, craftsmen
and terroir.

#1 Promote Made in France

We collaborate with more and more French
and local companies each year: environment,
services, renovation, products, food, craftsmen,
leisure equipment, partners

Nous avons audité notre empreinte et nos
équipements (éco-flux, Betterfly Tourism), mis
en place relevés réguliers de consommations,
maintenance préventive, formation aux éco-
gestes,  investi dans 2ères fermes urbaines,
auditer notre traitement des déchets, mis en
place l'eau filtrée, réduit l'usage du plastique

#2 Préserver les ressources

We have audited our footprint and our
equipment (eco-flow, Betterfly Tourism), set up
regular consumption readings, preventive
maintenance, training in eco-gestures,
invested in 2nd urban farms, audited our waste
treatment, set up the filtered water, reduces
the use of plastic

#2 Conserve resources

Nous rénovons pour offrir de véritables lieux de
vie, investissons dans des équipements de
qualité, sommes à l'écoute, réactifs et dans une
constance adaptabilité.

#3 Prendre soin de nos clients et  équipes

We renovate to offer real living spaces, invest in
quality equipment, are attentive, responsive
and constantly adaptable.

#3 Take care of our customers and teams

3

4

3

1
3

5

3

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts



LES HÔTELS COLLECTION ATYPIO
Atypio Collection Hotels 3-4*

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

HAUTS DE FRANCE - ILE DE FRANCE

Mercure Compiègne Sud
Mercure Chantilly
Mercure St Germain en Laye
Saulx les Chartreux
MGallery Fontainebleau
Montesson
Lille Sud CHR

NORMANDIE

Mercure Port en Bessin Omaha Beach
Mercure Rouen Champ de Mars
Ibis Styles Rouen Centre Cathédrale
Ibis Rouen Champ de Mars

CENTRE-VAL DE LOIRE

Castel Maintenon
Novotel Chartres
Greet Chartres Est
Mercure Tours Sud

AUVERGNE - RHÖNES ALPES

Mercure Villefranche en Beaujolais
Mercure Grenoble Meylan
Mercure Grenoble Alpotel

OCCITANIE

Mercure Toulouse Seilh

PACA

Mercure Cannes Mandelieu
Ibis Styles Marseille St Charles
Ibis Styles Marseille Vieux Port

https://www.campanile-montesson-vesinet.com/
https://www.mercure-chantilly.com/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.aiglenoirhotel.com/
https://www.bestwestern-loree-parissud.com/
https://www.campanile-montesson-vesinet.com/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.novotel-chartres.com/
https://www.mercure-tours-sud.fr/
https://www.mercure-grenoble-alpotel.com/
https://www.mercure-grenoble-meylan.com/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.ibis-styles-marseille-saint-charles.com/
https://www.ibis-styles-marseille-vieux-port.com/
https://www.atypio.com/nos-hotels/
https://www.castelmaintenon.com/
https://www.atypio.com/nos-hotels/


DEVIS - QUOTE

#ALLINGOODTIME

— Mercure Grenoble Alpotel Centre Atypio Hotels Resorts

https://www.mercure-grenoble-alpotel.com/business/

